






【出一1】「以色列的众子，各带家眷，和雅各一同来到埃及。他们的名字

记在下面。」

【出一2】「有流便、西缅、利未、犹大、」

【出一3】「以萨迦、西布伦、便雅悯、」

【出一4】「但、拿弗他利、迦得、亚设。」

【出一5】「凡从雅各而生的，共有七十人。约瑟已经在埃及。」

【出一6】「约瑟和他的弟兄，并那一代的人，都死了。」

【出一7】「以色列人生养众多，并且繁茂，极其强盛，满了那地。」

【出一8】「有不认识约瑟的新王起来，治理埃及，」



让我们从出埃及记的记述来看看以色列人出埃及的路线：

以色列人从兰塞起行，往疏割去（12 ：37）。

随后又指出，“非利士地的道路虽近，神却不领他们从那里走，因为上帝说：

恐怕百姓遇见打仗后悔，就回埃及去。

所以上帝领百姓绕道而行，走红海旷野的路。”（13：17-18）然后他们从

疏割起行，往旷野边的以倘安营（13 ：20）。



让我们从出埃及记的记述来看看以色列人出埃及的路线：

但又获吩咐转回，安营在比哈希录前，密夺和海的中间，对着巴力洗分（14：

2）。

就在这里，给埃及军兵追上（14 ： 9）。

可是以色列人却下海走干地，埃及人也下海追赶，却给海水淹没了（14 : 

22 , 28）。

随后，摩西领以色列人从红海往书珥的旷野，三天找不到水；到了玛拉，那

里的水却是苦的；到了以琳，才有十二股水泉和七十棵棕树（15 : 22-27）。



让我们从出埃及记的

记述来看看

以色列人出埃及的路线：



【出一1】「以色列的众子，各带家眷，和雅各一同来到埃及。他

们的名字记在下面。」

ה אוּוּבֵיתוֹאִישיַעֲקֹבאֵתמִצְרָיְמָההַבָאִיםיִשְרָאֵלבְנֵישְמוֹתוְאֵלֶּ ；בָָּֽ
Now these are the names of the children of Israel, which came into Egypt; every man and his 

household came with Jacob.

「以色列的众子」：指雅各的儿子们(参2~4节)，又指从雅各而生的众子孙(参5节)。

「家眷」：这词原包括妻子、儿女和仆婢在内，不过，按下面二至五节来看，似乎仅

指从雅各所出的儿孙男丁，加上女儿底拿(参创四十六8~27)。

「以色列的众子，各带家眷，和雅各一同来到埃及」：雅各乃其原名，后改名以色列

(参创三十二28)；他共有十二个儿子(参创三十五22)，是以色列十二支派的来源(参

创四十九28)。

「他们的名字记在下面」：按希伯来原文，本书的头一个字乃是「并且(and)」字(和

合本没有翻出来)；本句宜放在本节的开头，并宜改成「并且这是…他们的名字」。



这些是闪亮的名字：ה שְמוֹת וְאֵלֶּ

eleh shemoth

创世记3:15-16，“15我又要叫你和女人彼此为仇。你的后裔和女人
的后裔也彼此为仇。女人的后裔要伤你的头，你要伤他的脚跟。16

又对女人说，我必多多加增你怀胎的苦楚，你生产儿女（בָנִים）必
多受苦楚。你必恋慕你丈夫，你丈夫必管辖你”。

关于以色列应参考创世记32:28、35:10。另参出埃及记4:22-23，“22你要对
法老说，耶和华这样说，以色列是我的儿子，我的长子。23我对你说过，容
我的儿子去，好事奉我。你还是不肯容他去。看哪，我要杀你的长子”。



所有的以色列人都下了埃及： ，אִיש וּבֵיתוֹ every man and his household。

。主要指男人或丈夫（创世记2:23-24，3:6，3:16，4:1等）אִיש

这是12个亚当，亚当负有修理看守的责任。
男的责任人不能让渡给别的男人；男人不能作女人。

יִת 。之房子或家——小教会或主的圣殿בַּ

同时雅各是以色列人的领袖：

这是以色列人的社会结构：男人是女人的头，雅各是以色列男人的אֵת יַּעֲקֹב
头。
想象波提乏之妻与法老为约瑟娶妻的“恶谋”。



【出一2】「有流便、西缅、利未、犹大、」
〔原文字义〕「流便」看哪！我生了一个儿子，有儿子；「西缅」神听见，听从；

「利未」联合，缠绕，我的丈夫必恋慕我；「犹大」赞美，庆贺。

【出一3】「以萨迦、西布伦、便雅悯、」
〔原文字义〕「以萨迦」奖赏，报偿，工价，有价值的；「西布伦」尊敬，高贵的，

领袖，同住，住处；「便雅悯」右手之子，南方之子。

【出一4】「但、拿弗他利、迦得、亚设。」
〔原文字义〕「但」审判官，审判，伸冤；「拿弗他利」相争，格斗者，我的摔跤；

「迦得」万幸，时运，军队；「亚设」有福的，快乐的。

2 הלֵוִישִמְעוֹןרְאוּבֵן ，וִיהוּדָָּֽ   Reuben, Simeon, Levi, and Judah；
3 ןזְבוּלֻןיִשָשכָר ，וּבְנְיָמִָּֽ   Issachar, Zebulun, and Benjamin,；
4 רגָדוְנַפְתָלִידָן ；וְאָשֵָּֽ   Dan, and Naphtali, Gad, and Asher.



【出一5】「凡从雅各而生的，共有七十人。约瑟已经在埃及。」

יְַהִי שכָל־וָּֽ פֶּ ךְ־יַעֲקֹביֹצְאֵינֶּ ֶֽרֶּ ָּֽ ששִבְעִיםיֶּ יִםהָיָהוְיוֹסֵףנָפֶּ ；בְמִצְרָָּֽ

And all the souls that came out of the loins of Jacob were seventy souls: for 

Joseph was in Egypt already.

〔文意注解〕「凡从雅各而生的」：按原文系「凡从雅各腰中出来的」，指雅各的儿

孙。

「共有七十人」：按原文系「共有七十魂」，指从迦南地下埃及的六十六人(参创

四十六26)，再加上约瑟及他在埃及地所生的两个儿子并雅各本人，一共七十人(参创

四十六27)。司提反所说的「七十五人」(徒七14)，乃系加上玛拿西的一儿一孙，和

以法莲的二儿一孙(参民廿六29，36~37)。

「约瑟已经在埃及」：约瑟原被他的兄弟们卖给以实玛利人，又被带到埃及(参创

三十七28)，后来因解梦被埃及法老王派他作宰相，治理埃及全地(参创四十一41)。



【出一6】「约瑟和他的弟兄，并那一代的人，都死了。」

וּא׃ חָיו וְכֹל הַדוֹר הַהָּֽ ；וַיָמָת יוֹסֵף וְכָל־אֶּ

And Joseph died, and all his brethren, and all that generation.

〔原文字义〕「弟兄」全部兄弟，所有的骨肉；「代」世代，同辈。

〔文意注解〕「约瑟和他的弟兄，并那一代的人」：指与他们同辈并以下一段很

长的年代中生存的人。

「都死了」：指肉身的死。



【出一7】「以色列人生养众多，并且繁茂，极其强盛，满了那

地。」

ם ץ אֹתָָּֽ עַצְמוּ בִמְאֹד מְאֹד וַתִמָלֵא הָאָרֶּ ֶֽיִשְרְצוּ וַיִרְבוּ וַיַָּֽ ；וּבְנֵי יִשְרָאֵל פָרוּ וַָּֽ

And the children of Israel were fruitful, and increased abundantly, and 

multiplied, and waxed exceeding mighty; and the land was filled with 

them.

〔原文字义〕「生养」生育，多结果子；「众多」多多滋生，挤满，昌盛，繁衍，繁

殖；「繁茂」增多，增添，变多；「极其」非常非常；「强盛」强壮，无数；「满」

遍满，充满。

〔文意注解〕「以色列人生养众多」：指后裔的数量非常的多。当以色列人出埃

及地的时候，步行的男人约有六十万(参出十二37；民一46)，也就是说，短短两百多

年期间(参出十二41注解)，人数增加了一万倍以上，这正应验了神对雅各的应许说：

「我必使你在那里成为大族」的话(参创四十六3)。



【出一7】「以色列人生养众多，并且繁茂，极其强盛，满了那

地。」
第一、פָרָה，to bear fruit, be fruitful, branch off（创世记1:22，28；8:17，9:1，

9:7；16:6等）。

第二、ץ 。to teem, swarm, multiply（创世记1:20-21，7:21，8:17，9:7），שָרַּ

第三、רָבָה：be or become great, be or become many, be or become much, be or 

become numerous（创世记1:22，28；3:16，7:17-18；8:17，9:1，9:7，15:1，

16:10，17:2）。

第四、ם to be vast, be numerous, be mighty（创世记26:16）。这是一个词：עָצַּ

组：צְמוּ בִמְאֹד מְאֹד עַּ ַּֽ  ,重复：exceedinglyמְאֹד。and waxed exceeding mighty，וַּיַּ

much；might, force, abundance（创世记1:31）。

第五：מָלָא，to fill, be full（创世记1:22，28；9:1）。ם ץ אֹתַָּֽ  and，וַּתִמָלֵא הָאָרֶּ

the land was filled with them。



【出一8】「有不认识约瑟的新王起来，治理埃及，」

ף ת־יוֹסֵָּֽ א־יָדַע אֶּ ָֹּֽ ר ל ךְ־חָדָש עַל־מִצְרָיִם אֲשֶּ לֶּ ָּֽ ；וַיָקָם מֶּ
Now there arose up a new king over Egypt, which knew not Joseph.

〔原文字义〕「认识」知道，见过；「治理」在上。

〔文意注解〕「不认识」：意指对他的才干和政绩并不赏识，即不尊重

他。

「有不认识约瑟的新王起来，治理埃及」：指不同朝代的王。据历史学家

考证，当约瑟作埃及宰相时(参创四十一41)，应是外来的许克索斯人

(Hyksos)所建的王朝，后来于主前1550年被埃及本土人推翻，另建朝代。

代之而起的这个新王，就是埃及历史上喜好建筑的雷米西斯第二(Ramesses 

II)，他的女儿，就是摩西的养母(参二10)。











PIK分堂 -周五查经
第一周 (6/2)：基督教要义 (许) 及创世记查经（萧）

第二周(6/9) ：创世记查经（萧）

第三周(6/16) ：基督教要义 (许)  及创世记查经（萧）

第四周(6/23) ：路得记查经（林）及创世记查经（萧）

第五周(6/30) ：特别查经



PIK分堂 -周五、六查经

最新资讯从今年的七月份开始：

1. 周五查经祷告会只实体没有线上晚上7点半 (雅加
达时间)在教会举行先查经/讨论/过后祷告

2. 周六线上查经晚上7点（北京时间）没有祷告会



"Ecclesia reformata, semper reformanda est secundum 
verbum Dei“

GRII
https://mandarin.stagingsites.net/

https://mandarin.stagingsites.net/category/周五查经/

https://mandarin.stagingsites.net/category/周五祷告会/

https://mandarin.stagingsites.net/category/Dailybread/

https://mandarin.stagingsites.net/category/圣诗介绍/

https://mandarin.stagingsites.net/
https://mandarin.stagingsites.net/category/周五查经/
https://mandarin.stagingsites.net/category/周五祷告会/
https://mandarin.stagingsites.net/category/lingxiu/
https://mandarin.stagingsites.net/category/圣诗介绍/
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